
*d'
il

AO
à

,*

L--
Y

§\Do§
R{r
Fr\)
$

rk
§?h,

kultur{ q|enï

l4 eru tR Mo
ho&oo rRAs Fo

pER

o o

DUMONATA INFORMADA KAJ KULTUR,A REVUO ilrrrrrrrrrtrrrrrrrrrllrrrrrrrrr-l!

Direktoro : P. BABIN, prezidanto de la Kulturdomo de Franclandai Esperantirtoi, 44 - NANTES, Francuio

JARABONO;
r P. BABIN

Jil ilililililil1ililililil1111t

ffii" - Aùgusto - Septembro - Oktobro

Iri

simpla : 15 fkoi \13, bourerard de ra chauvinière
Bonfara : 20 fkoi 7 44 - Nantes

P.e .K Nanter : 2.E 13.61

(Vidr le lirton dc niri perentol rr paSo 4l 19t 4 4-5
TlililllllllllllllllllllllllllI11ililililuilililil1tiltlililililii[iHliit1imit]iiimii]1iiuii lHllllllilllllilmluilililililtlilmlililllimutMHifiiimlililltliitliillllilllltlllltlull

HO rVç

!

i'
I
!'

=

1"

,:
fr



KUI,TIJRAI KAIERO'
1974

REDAKCIA KOMITATO :

Sekretario :

Jean-Paul Guillot, 21, rue des Aubépines

86 - Poitiers

Komitatanoi

Pierre Babin

Pierre Chevalier

Simone Guillot

La reprcso de artikolo cl nia revuo estas

permesita post interkonsento, kun la redakcio.

Oni bonvolu êiam citi la nomon « Kulturei Ka-

jeroj » kai sendi ekzempleron de la revuo aü

gazeto en kiu aperis la koncerna rcprcsaio.

Dumonata informada k"i kultura

JULIO . AUGUSTO . SEPTEMBRO . OKTOBRO

revuo

ENHAVO

El Grésillon

Esperanto tra la mondo

Homa§e al rozo

Grekuio, Miceno

Historio de la mono (2)

Aütomobile veturi pere de suno

Denaska mar§amanto

Malapero

Por via distro

A. Frangeul

KULTURAI KAfEROI
ne similas, ne similos al aliai Revuoi

KULTURAI KAIERO|
spegulos la vivon de nia Esperantrsta Kulturdomo

KULTURAI KAfEROI
publikigos la plej gravajn prelegoin aùditain de niai vizitintoi, kai artiko
loin de diverslandai eminentai esperantistoi .

KUI.TURAf KAfERO|
respondos al gramatikai demandoi

KULTURA| KAfEROf
Drezentos konkursojn, kaj diversain amuzaiojn.

Ni deziras ke « Kulturai Kaieroi » plaêu ti vi. Sendu viain sugestoin, kai kritikoin



Post Ia Nacia Kongreso de la fervoiistoi, fermi§is la pordoj de la Kulturdomo §is la venonta

iaro. Almenaü por la vizitantoj ôar la postsomerai reordigo, purigado kaj riparado forrabas multe
da tempo de la diversaj respondeculoi. Baldaü komenci§os ankaü la anstataüigado de la malbona,
malbonstata murteksajo de la granda §tuparo per nova. Poste du êambroi sur la unua eta§o estos
modernigataj. Kai, almenaü provizore, ôesos la novaj aran§oj. êar, kvankam Ia nombro da partopre-
nantoj estis iom kontentiga, krom dum la lnternaciaj Semajnoj, la prezoi de Ia varoi, la salajroi, la
sumoj necesai por la diversaj riparoj multe altlgis. Ni mem altigis la restadprezoin en 1974. Tio
ver§ajne §enis gesamideanojn, kiuj restadis nur dum unu aü du semajnoi anstataü tri, aü tute ne
venis. Sed tiu altigo ne estas sufiôa por fronti la necesain aü planitajn elspezoin. êar ankaü la
fakturoj de la entreprenistoj " diki§is ".

La instalado de la granda salono, kiun ni ne povis daürigi rekomenci§os nur, kiam la Kul-
tura Asocio povos disponigi al ni novan sumon. Dum la somerai periodoj, Fonduso " Salon-seûoi "
alportis 2 000 frankoin, kiui ebligos la aôetadon de 20 aü 25 sidilojn por Ia nova salonego. Nur
komenco, kompreneble !

Fine de oktobro ni preparos la kalendaron de la diversaj eroj de nia programo por 1975. Unu
semaino de la Paskaj ferioj estos dediôita al renkonti§o de 9-13 iarai infanoj el diversaj landoj.
Jam dudeko da junai francoj kaj britoi konigis sian intencon veni aü pli precize Ia instruistoi anon-
cis, ke ili voia§os al Grésillon kun kelkaj el siaj gelernantoj. La programo estos preta en novem-
bro.

Dum Ia somero ver§aine okazos la kutimaj tri trisemajnai periodoj kun unusemajna internacia
renkonti§o de fervojistoj, kies dato ankoraü ne estas konata kaj dusemaina laborperiodo de la espe-
rantistaj instruistoj de Freinet-movado (dua kai tria semainoi de iulio).

Kia ajn estos la §enerala programo, venu al Grésillon. Tie vi §uos etoson, kursoin, prele-
gojn, peiza§on, ekskursoin kai subtenos la laboron de esperantistoi, kiui, sen fanfarono, sen trum-
petoi, serioze kvankam kvazaü anonime sin dediôis ne al tiu aü tiu ôi tendenco de la esperanta
movado sed al Esperanto, tute simple.

E(,qfu

Bonvolu senkulpigi nrn. .

êi.tiu numero de Kulturaj Kaieroi aperas tre malfrue. Ne la redakcio respondecas pri tio, sed

la strikoi en la francaj po§toj kiuj malpermesis rilatoin kun la presisto dum unu monato kai duono.

Bonvolu senkulpigi nin pri tiu longega malfruo.
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rio, Hungario, Italujo, Jugoslavio) finiÊis per komu-
na aran§o, Internacia Tendara Lernejo (I.T.L.) en
PrimoSten (Jugoslavio) de la 25a de Junio Êis la
3a de Julio. Ceestis kune kun siaj instruistoj kaj
gvidantoj, 85 gelernantoj : la renkonto estis plene
sukcesa.

LA UNIVERSALA KONGRESO DE HAMBURGO
Gi arigis I 650 partoprenantojn el 50 landoj. S-ro

Helmuth É.ohde, fêderaôia minisiro pri Scienco kaj
Klerigado estis la alta protektanto de la kongreso.
Estas- notinde ke la kôngreslibro entenis interalie
§aluton de S-ro H. Schmidt, kanceliero, kaj ke ofi-
cialaj reprezentantoj el 18 landoj. mem. salutis dum
ta inâügùra kunvenô (7 pliaj registaroj sendis skri
bajn salutojn)." Fine de-la festparolado; Prof. L Lapenna, prezi-
danto de U.E.A., deklaris ke dum la kongreso, Ii
retiriâos el ôiuj.siaj funkcioi.

Inter la er-oj dè la programo, ni menciu la de-
baton pri o lanilai gazetoj en Esperanto - ôu uti-
lai ? ,,'laborltunsidoà pri " kion fari kontraü perdo
dé membroj ? », §eneralan kunvenon pri " naciismo
kai internaéia kunlaborado », tridekon da kunvenoj
de- diversaj fakaj asocioj, dek unu universitatajn
lekcioin dè la somera universitato, belartan kaj
oratofan konkurson, kongreseton de infanoj, kon-
greson de blinduloj, diservojn (unu ekumena), tea-
tran vesperon kun " la barbiro de Sevilla , de
Beaumarèhais prezentitan de bulgara trupo, varie-
teajn vesperojn, balon, ekskursojn, k.t.p....- La liomitato de Universala Esperanto-Asocio
elektis kiel novan prezidanton, Prof. Humphrey Ton-
kin (35 jara brito), diplomito en la universitatoj de
Cambridge kaj Harward, help-profesoro ôe 1a uni-
versitato- de Pènsylvanio. Li estas eks-prezidanto de
Tutmonda Esperanta Junulara Organizo.

La fina rezolucio de la kongreso, interalie, « €s-
primas sian plenan apogon al la planitaj agadoj
de Unuiêintaj Nacioj kaj U.N.E.S.K.O. por la jardeko
de aktivado por kontraübatali rasismon kaj rasan
diskriminacion ».

La kongreso 1975 okazos en Kopenhago.

LA KONGRESO DE T.E.J.O.
260 junaj geesperantistoj el 31 landoj ôeestis la

kongreson de T.E.J.O., en Münster (3-10 de Aügusto).
La temo de la kongreso estis : uJunularo kaj

edukado ,.
Samtempe okazis seminario por ne esperantistoj

titolita « lingvo kaj socio ».

LA S,A.T, . KONGRESO EN BERGAMO
êi okazis de la 3a §is la 9a de Auêusto 1974

kaj kunigis 330 partoprenantojn el 21 landoj. Tiu
kongreso havis tute eksterordinaran eksteran efi-
kon : okazis speciala renkonto por la lokaj sindi-
katoj en Bergamo kaj Komo. Krome dum tiu kon-
greso, estis refondita de Socialista Frakcio en S.A.T.

La kongresdomo estis tre taüga loko kie la kon-
gresanoj sentis sin absolute hejme dank'al la fakto
ke sur tiu sama loko oni povis man§i, dormi, kaj
labori.

La diversaj prelegoj havis plej diversajn te-
mojn : pri fungoj, pri la vivo de l-anti, pri senna-
cieco en skribo,kql geografio. Okazis ankaü kelkaj
distraj vesperoj kaj tri ekskursoj al Iseo-lago, al
kuracloko San Pellegrino Terme, al Komo-lago.

La S.A.T.-kongreso de 1975 okazos en Hago (Ne-
derlando) de la 25 de Julio §is la 2a de Aügusto.

'RENKONTIGO DE EKSPEBIMENTAJ LEBNEJOJ
La trijara eksperimenta instruo de Esperanto en

elementaj lernejoj en kvin landoj (Aüstrujo, Bulga-

LA BRITA PARLAMENTA GBUPO
POB ESPERANTO

La brita grupo de parlamentanoj kiuj subtenas
Esperanton havas nun 46 membrojn el kiuj unu
(Lord Davie, el Leek) estas ano de la Supera Cambro.

HAVEBLA BROSURO PRI AÜSTRALIO
La aüstralia ambasadoro en Bonn, eldonis en In-

ternacia Lingvo, tre interesan bro§uron : « Aüstra-
lio, koncizaj faktoj ".Vi povas tute senpage ricevi kvanteton de tiu
bro§uro por la membroj de via esperanto-societo.

Skribu al la ambasado de Aüstralio en via lando
kaj petu §in (kompreneble skribu nacilingve).

NOVAJ ELDONAJOJ

- Disko " Nikolaj Rytjkov, elektitaj eroj ».
Enhave kaj teknike, tiu grandformata disko estas
tute rekomendinda; la talenta (nun mortinta) rusa
esperantista aktoro oferas al. ni poemojn kaj ra-
kontojn de siaj « festivaloj ».

- " Esploroj " : nova origina poemaro de Bal-
dur Ragnarsson. Por la amatoroj de moderna poezio.

- " Cu vi parolas tendarè » ? : rektametoda
lernolibro por kursoj en labortendaro.

- " Amuzaj dialogoj , : dialogoi kun konver-
saciaj frazoj, por progresantoj.

ESPEBANTA.RUSA VORTARO
Tiu vortaro, eldonita je 40 000 ekzempleroj ôe

eldonejo de la Soveta Enciklopedio, kompletas la
vortaron rusan - esperantan antaüe eldonita. Kiel
la unua, tiu vortaro estas la verko de Pr. Bokarev,
nun mortinta. La verko estis finverkita de aliaj espe-
rantistaj rusaj lingvistoj.

RENKONTO EN FBANCUJO POR GEJUNULOJ
. .Junulara Esperantista Franca Organizo (J.E.F.O.)
invit-as .la junajn geesperantistojn àl interesa (kaj
agrabla) renkonto dum paska libertempo (27.3 - 2.4,
1975) en Mantes-la-Jolie (je 50 km de Parizo).

Temo de 1a... serioza parto : " Demografia esk-
plodo ».

Por informoj kaj ali§oj al tiu internacia renkon-
to, -skribu al : J.E.F.O., 4 bis, rue de la Cerisaie, Paris
75004.

JAPANA ESPERANTO:DELEGACIO EN GINIO
- Dr{n Aprilo, delegqcio de ok japanaj esperantis-

toj estis invitita de Cina Esperanto-Ligo pôr duse-
majna vizito en Pekino, San§aio kai Kantbno.
- .Ni. es_peru_ke tiu vizito-estis Iiomenco de pli

aktivaj rilatoj kun esperantistoj en Cinio.

NOVA ASOCIO EN FILIPINOJ
_ ' Nu4 fu.-rkcias Esperanto-Asocio en Manila, ôekur-
bo de Filipinoj. Kursoj estas aran§itai. Adreso : Es-
peranto-Ligo, P.O. Bor 2093, Manilà, Filipinoj.



-3-
^HOMAGE AL ROZO

eiutempe, en ôiuj lingvoj, sub ôiuj klimatoj, la poe-
toj, Ia verkistoj, la artistoj, kantis Rozon.

La plej bela inter ôiuj floroj, §i naskas admiron, res-
pekton, amon ; §i simbolas la inan graciecon.

Louise de Vilmorin nomis Oin * Mesa0istino de la
neniam esprimitaj eternoj, §i portas niajn konfesojn al la
koroj, kiujn ni deziras emocii ".

Laülonge de la pasintaj jarcentoj, la brileco de §iaj
koloroj, la dolôeco de §ia parfumo eterne ôarmis la ho-
mojn ; multnombraj estas Ia mesa§oj, kiuj elvokis Ia
eeeston de Rozo, ôie en la mondo.

PIej antikva homa§o al Rozo figuras sur moneroj,
kiujn oni trovis en tre
malnovaj tomboj. Kaj
ankaü en tre malnova
skribaio, datumita je
2 350 antaü Kristo.
Tiu teksto rilatas pri
ekspedicio de Sargon,
la unua re§o d'Akkad,
en antikva Babilonio.
El tiu ekspedicio li
kunportis " viton, fi-
garbojn kaj rozujojn ".

Rhodes, " la insulo
de Ia rozoj » estas
tero, sur kiu êio abun-
das; sova§aj arboj kaj
grapoloj da rozoj ko.
vras §ian kamparon.
Estas tiuj rozoj (Rho-

don), kiuj donis sian
nomon al Ia insulo kaj
ornamas §ian blazo-
non.

En Eùropo, en 1600
ant : Kristo, Ia palaco
de [Vlinos, re§o de
Kreto, entenis fres.
kojn kaj potojn; am.
baü montris rozojn. Herodote raportas pri la rozejoj de
re§o Midas, en Phrygie, (proksimume la nuna Turkio).
Ili estas luksegaj kaj la tieaj rozoj havis 60 petalojn.

En Antikveco, Paestum, sude de Salerno (ltalio),
estis vasta rozejo. La tiutempaj skribajoj asertas, ke,
sur la Paestum-ebenajo, la rozoj anstataüis la tritikon. En
sia Georgiko, Virgilo kantas " la rozejoj de Paestum,
kiuj dufoje floras ".

De tiam oni pli bone faris. Nune la rozo estas floro,
kiu refloras seninterrompe de la komenco de junio sis
la unuaj frostoj.

En la unuaj jarcentoj de nia erao, la rozo estis tiel
diskonita, ke, en Ia antikva Romo, oni Oin festis en majo
aü junio. Oni eô diras, ke, en tiu ôi tempo, la roz-esenco

kostis 6-foje pli ol oro. lmperiestro Nerono estus propo-
ninta tunion da oro kontraü 200 000 rozoj, kiujn oni sen-
foliigis okaze de festo, kiun Ii volis plej grandioza.

Hodiaü la rozo floras sub ôiuj latitudoj, en ôiuj urboj,
en ôiuj vila§oj.

Kiom malmulte kostas roz-plantaio kompare kun sia
granda§eco ! Jen rozarbeto, centjara; §ia malnova ligno,
centfoje pritondita, §iaj viglaj tigoj ankoraü ornamisas je
plej elegantaj floroj. Orkapo-Parko en Liono havas unu el
la plej belaj rozejoj : 53 000 rozujoj el ôiuj varioj, el ôiuj

originoj ; ili donas unu
milionon da rozoj ; Kia
eksterordinara pale-
tro !

Sinjoro Souzy, Pre-
zidanto de Franca So-
cieto pri Rozoj, dezi-
rante ankoraü pli ho-
nori tiun mirindan flo-
ron, kura§igis kreadon
de Roz-Vila§oj.

Estas 2 en Germa-
nio, unu en USONO
(Wild-Rose), 2 en
Francujo: Bellegarde-
en-Loiret kaj Saint-Sor-
lin-en-Bugey.

Saint - Sorlin estas
tre malnova vila§o ;

kun siaj malnovaj §to-
noj, laülonge de Ia ja-
roj patinitaj, kun siaj
defluoj kurantaj al
centra stratdefluilo,
0i tute konvenas al
flora dekoracio.

Sajnas, ke tiuj sar-
mentdonaj rozujoj kaj

iliaj mil floroj, radiantaj je ruso, kiuj orlas la supreniran-
tan vojon §is Ia pre§ejo kaj grimpas laü Ia fasadoj, de
ôiam estas ôi tie, tiel nature ili harmonias kun la pejza-
0o, kun la ôirkaüanta arkitekturo, kun la ôirkaüantaj do-
moj; unu el tiuj ôi, kiu datumas je Ia 16-a jarcento, mon-
tras pentritan freskon. La konstruantoj uzis ôi tie Ia
lokan §tonon de Villebois, kiu estas fama pro siaj
rozkoloraj tonoj.

Antaü 4 jaroj, 9000 rozujoj el pli ol 100 varioj; arbe-
tajaj, grimpaj, " polyanthas " (multfloraj) el ôiuj koloroj,
estis plantitaj por atingi la mirigan floradon, kiu donas
hodiaü al Ia vila§o, en tiu triumfa junio, luksegan ornama-
jon. En ôiuj disponeblaj spacoj: ôe pordo-angulo, ôe ran-
doj de fosajoj, sur anonimaj ter-benkoj, sur privataj tera-
soj, en pendigitaj §ardenoj, sur la voj-flankoj, ôe Ia eni-
rejo kaj la elirejo de Ia vilaso, koloraj masivoj starigas
siajn odorantajn florojn.
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Jen Grekujo, kiu etendiêas de,nordo..êis sudo
inter la Iona "Maro kai la Egea Maro; gia reliefo
èitàs matelatega ; la montoj- izolas ebenaîgjn kaj
valoin. t<ait<taiisâs, laülonse-de la Antikvaj Tempoj,
ta ôËtêcori de uîu'urbo aI1 de alia (Miceno, Delfo,
Sparto, Tebo, Ateno). Precipe en la sudo la maro
eniêas profunde en la terojn-En la neolitiko ekzistis ên Grekuio popoloj, kiujn
oni malbone konas. Ili estis malnomadaj kaj agro-
kulturantaj en Tesalio, sed pli metiistaj.kaj-artistaj
èn Seotio.. En la nordo -de la duohinsulo estis
ankoraü la tekniko de la polurita §tono, dum en
sudo oni iam konis la bronion dank'al al najbareco
de la insülo Kreto kaj de la Malgranda Azio.

La indo-eüropaj invadoj venis de Ia Balkana
duoninsulo, laüseÏvis Danu6on, instaliêis en Epiro
kaj celis. atingi pli. sude la riôajn terojn, la sunumi-
taJn regronoJn KaJ
la maron. La PaS-
tistai hordoj pu3is
antaü si siajn bru-
tarojn (§afojn, por-
koin, ôevalojn). La
sinsekvaj ondoj de
invadantoj alportis
novan vivon al la
senmovaj tieaj po-
poloj. La plej for-
ta ondo estis tiu
de Ia Akajanoj
(2000 J. ant. K.).
Ili instali§is en su-
do, apud la maro.
Poste venis la Io-
nianoj kaj la Eo-
lianoj, kiuj okupis
la centron de Gre-
kujo. Oni praktikis
la rabadon de la
virinoj en la naj-
barai valoj ; oni
rabis ankaü la §to-
najn armilojn kaj
la uziloin aü oni
ilin havisis al si
p e r iriterSanÊoj
precipe sur Ia
marbordoj kun la
kontraübordaj lan-

MICENO

La Micena regiono estis jam lo§qta dum la
neolitiko. kiam Ia Àkajanoj alvenis (2000 ant K.) ili
igis Micenon Centro de la Potenco kaj de la Kulturo.

LA ATREIDOJ, MALBENITA FAMILIO
Laü Ia legendo, Perse-o estis filo de Zeùs-o kaj

Dana-a, kaj fondinto de Miceno. Liaj posteuloj reêjs
dum 3 generacioj; la lasta estis Eüristeo, Ia onklo
de Heràklo, kiun li malamis kaj al kiu, helpe de
Hera kaj de Sia edzo Zeüso, li trudis la 12 laborojn.
La sekvânta dinastio estis tiu de Pelops-o, de lia
filo Atreo, de liaj nepoj Agamemnon-o kaj Menqla-q,
ta du fratoj. La- Pelôpidof estis samtempuloj de la
l8-a egipta dinastio.

LA LEGENDO DE PETOPS KAJ ()EN()MAOS

Oenomaos estis reêo de Pise, apud Olimpio, kaj
patro de Hipodamia; laü la orakolo li devis morti

de la mano de lia
bofilo; al la sva-
ti§antoj li trudis
Ia ôar - kuradon,
kiun li ôiufoje gaj-
nis dank' al siaj
ôevaloj, donacitaj
de Ares-o. Hipoda-
mia restis kun sia
patro. Pelops, ôefo
de la Akajanoj es-
tis filo de Tantalo.
Li volis edziêi kun
Hipodamia; Ii su-
baôetis la koôeron
de Pelops, Mirtilos,
por ke li difektu
la ôar-radon de la
re§o. Oenomaos
mortis kaj Pelops
mortigis Mirtilos-
on, por ke li silen-
tu. Antaü ol mor-
ti Mirtilos malbe-
nis Pelopson kaj
liajn posteulojn
(Atreo kaj Ia Atre-
idoj).

La Atreidoj res-

estis skribita 4 jarcentojn post la Trojomilito dank'al
la rakontoj parolaj, kiuj pasis de generacio en gene-
racion. En ê:i Homêro ëliokas la u oran Micenôn "kai Asamemnon-on, la nekontesteblan ôefon de la
Akâia;oi kontraü Trojo. Tiu urbo, en kiu grandskale
oni iiam nrakitikis la-komercadon de la stano, estis
prifosita àe Schliemann ; ôi tie li trovis 3 urbojn
3upermetitajn. Schliemann, riÔa komercisto germana,
esiis fervorà admiranto de Homero. En 1876 li venis
en Micenon, kie li vidis nur la Murojn kaj La Pordon
de la leoninoj.

Je ôiu türno de la vojo, oni esperas malkovri
fortreson : sed Êi ne aperàs; 1a rigardo malkovras

kiu
ilin

la reêado de la estis ankaü
ant. K.).

Tiu ôefverko

la grekaj

tra,

kantita de
civilizacio

Micena
Trojomilito.
la Micenan

estas la ellaboraîo de
periodo fini§is du ge-
Poste venis la Doria-
civilizacion; eô skri-noj,

bado



nur interkrutan valon, du montojn grizajn kaj nu-
dajn kaj unu piramidon de flavaj Stonoj. Oni mal-
kovras Micenon nur kiam oni subite trovi§as piede
de êiaj muroj kaj fronte al la Pordo de la leoninoj.

Tre antikva mondo levi§as el tiuj ruinajoj.
Estis aglo-nesto de kiu impetega re§o observis

la Argos-ebenajon, la vojon al Korinto kaj la golfeton
de Nauplie.

Sed, tiuj Micenanoj, kiom ili estis ? certe mal-
multe nombraj, dissemitaj en kelkaj garnizonoj, kiel
Tyrinthe. Tamen ilia renomo transpaSis la jarcentojn.
Nur Ia doriaj hordoj ilin venkis.

LA PORDO DE LA LEONINOI

Ambaüflankaj muroj kondukas al tiu pordo.
Ili estas altaj je 12-18 metroj kaj dikaj je 3-8 metroj ;
enormaj blokoj ilin konstituas. La leoninoj, senka-
pigitaj, staras âmbaùflanke de simbola sankta pilie-
ro, kun la antaüaj piedegoj sur altaro de Kreta
tipo. Ili elvokas Atena-n, mastrino de la sova§aj
bestoj kaj protektantino de la palaco. Tiu pordô
estas giganta konstruajo : du monolitaj pilàstroj
(3,70 m. X 1,75 X 0,60) subtenas lintelon el nurà
§tono (4,50 X 2 m. X 0,80). La bareliefo de la leoni-
noj staras sur triangula Stono (3,90 X 3,30 x 0,70).
La pordo el duobla klapo estis el tre peza ligno.

LA REGA PALACO

La reêa vojo serpentume supreniras êis la su-
pro de la akropolo; ôi tie staris Ia reâa Palaco el
kiu restas nur kelkaj Stupoj kaj spuroi de la kori
doro; §tuparo el 22 §tupoj kondukis al la Granda
Korto sur kiu malfermiAis la Mesarono. Ambaù ser-
vis.kiel-Akceptejoj. Belaj freskoj ôrnamis Ia murojn;
kelkaj fragmentoj estas en Aténo. En la centro-de
la Megarono trovi§is la eambro de la Trono. Oni
pg-nsas, ke_ladispozicio de la micena palaco inspiris,pli poste, la konstruadon de la grekâ templo. -

SUBT'ERA CISTERNO certigis la akvon okaze
de sie§o ; êi estis nutrita de la fondo Persia ; kruta
Stuparo el 101 §tupoj, fosita en la roko, profunda
je_ 12_ metroj, kondukis al subtera pasejo,- pasanta
sub la rernparoj êis la cisterno. Tlu S1upàro kaj
tiu cisterno estas konsiderataj kiel unu ei la plej
grandaj teknikaj perfektajoj de la Micenanoj.-

kristalo ; ponardoj, lanco-pintoj, orelringoj, fingro-
ringoj, vazoj, Stonaj steleoj (hodiaü en Ateno).

Pli malproksime oni trovis 8 tombojn surstaritajn
per malgranda tumulo. Frakturo sur unu kranio igas
pensi, ke âi estis la unua kirurga operacio de kranio.

Sajnas, ke tiu oro venis el Egiptujo, kie la Akajaj
princoj kun siaj militistoj, partoprenis batalojn kon-
traü la invadantoj Hyksos. El Egiptujo Ia Micenanoj
revenis §ar§itaj je oro. Ili alportis ankaü la kulton
de la mortintoj kaj la kutimon meti en la tomboj4
orajn oferdonojn.

LA TOMBO] malkovritaj de Schliemann en 1876
trovi§as interne de la citadelo. Origine ili estis
ekstere de êi; sed konstruado de nova remparzono

ilin ôirkaüisIokis ilin internen. Tiam la

LA TOMBOI EN CAMBROI estis konstruitaj
proksimume inter 1600 kaj 1100 ant. K. Oni ilin fosis
en mola roko. Dikaj Stonoj blokis la enirejan kori-
doron, " Ia dromos ». La mortintaj princoj kaj la
funebraj objektoj ku§is sur la planto.

LA THOLOS-O,I (tholos : rotondo)

La " tholosoj " estas mirindajoj de la micena
funebra arkitekturo kaj sendube montras Sanâon de
dinastio. (La Pelopsidoj tiam anstataüis la Per-
seidojn). Miceno havas 9 « tholosojn ". La plej
konataj estas la tomboj de Egisto, Klitemnestra kaj
Agamemnon. Tiuj re§aj tomboj jam de antaü tre
longa tempo estis vizitataj kaj pri§telitaj.

LA TREZORO DE ATREO
(aü tombo de Agamemnono)

La « dromos ", longa senplafona koridoro, estas
36 m. longa kaj 6 m. lar§a; êi estis fosita en la
roko kaj la ambaùrflankaj muroj estas kovritaj per
enormaj §tonblokoj.

La fasado de la funebra ôambro estas alta je
1,0 p.; Êia dekoracio malaperis. La lintelo supie
de la -pordo estas giganta monolito 9 metrojn longa
kaj 120 tunojn peza. La Tholoso havas diametron
14,60 m. kaj alton 13,50 m. La plafono estas kupolo
tute simila al tiu de abelujo. La korbelo estas fârita
el 33 §itonringoj ; gi finiâas per ronda slabo, kiu
formas la volbo§losilon. Eksterè la supra parto estas
kovrita-per argila tavolo, kie la herbo kieskas, por
certigi likimunecon. La internajo estis tute dekôra-
ciita sed restas nenio ; malgranda aperturo kondu-
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malgranda ôambro; oni ne §cias je kio Êi

. Sajnas Ae tiuj tomboj estis inspiritaj de la Egip-
tal prramlctoJ.

Oni trovis malmultajn .losejajn restajojn : la
domo de la Sildoj; unu S-ôambrà domo'kirn alta
teraso ; la domo de oleo-vendisto, kiu entenis 30
vazojn kun argilaj stampitaj Stopiloj ; la domo de
la sfinksoj ; fragmentoj ile freskôj kâj aburaj figu-
retoj.

SKRIBO EN MICENO

_ En Miceno kaj ankaü en Tebo kaj en Kreto la
arkeologoj. trovis intere.sajn argilajn iabuletojn. Ili
estis kovritaj je surskibôj. Lt sËribo uzita" estas
nomata " Skribo Linia B " ; §i konsistas ne enliteroj, sed en silaboj. La lingvo estas greka.

La trovitaj- dokumentoj_ estis listoj de objektoj
apartenantaj al la.Palaco.. Ili raporta§ pri agrokul-
turo, bredado, metioj, s_ociaj kla§oj, adoritaj îiajoj,
riôeco de la re§oj K-.T.P.

Estas en la Muzeo de Ateno, ke ni povos admirila belajn micenajn juvelojn.

Ekstere de la m,uroj, la prifosajoj faritaj en
1951 elterigis,. pied-e de la akrôpolo, je 100 mëtroj
de la Pordo de la leoninoj,-alia4 cirklôn de tomboj",
malpli antikvaj (1700 ant. K.). Tiu cirklo havas dià-
metron 18 metran kaj entenis 28 tomboin. Tiui reÊai
tombgj estis plenaj jg tunebraj oferâonoi de irégranda riôeco : objéktoj el oio, arêentd, kupro,
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HISTORIO DE LA MONO E)
Apero de la monda devizo. - La konkeroj de Alek-

sandro de Makedonio (356-323 ant. K.) trudas la [\tlake'

donian superregadon sur la tuta civilizata konata mondo.
Li kreis Ia unuan mondan devizon, kiu samvalorls de la
t\tlaro Nigra §is Egiptujo, de Grekujo §is la limoj de Hin-

dujo. Longtempe post la morto de Aleksandro cirkulis Ia

drakmoj kaj Ia tetradrakmoj, kiuj portis Iian refiguraion
kaj kiuj estis kreitaj dank'al la trezoroj prenitaj êe la

Persaj re§oj. De tiu momento, mono prenis Ia unuan lo-

kon en Ekonomio kaj Politiko. Oni estis devigata krei la
unuajn fundamentajn le§ojn de Ia mona sistemo, kaj pre'
cipe tiun, kiu regas la rilaton inter mona amaso kaj kvan-

to da varoj. Tamen, iom post la morto de Aleksandro, la
unuaj signoj de inflacio aperis.

Romo larifiis monda merkalo

En la tempo de Aleksandro, Romo ankoraü luktis
por trudi sian hegemonion sur la tuta ltalia duoninsulo.
En Ia komenco, Romo ankaü uzis kuprajn blokojn kaj pos-

te kuprajn gisbrikojn, ambaü pezajn, malfacile manipule-
blajn kaj ankoraü ne stampitajn. La unuaj stampitaj mone-
roj montris Janus-on kun lia duobla viza§o, rigardante sam-

tempe pasintecon kaj estontecon. Oni ankoraü ilin pezis,

kiam Romo, superreginte la tutan ltalion, prenis en Ta-

rento enormajn kvantojn da ar§ento.. En 269 ant. K., Ro-

mo kreis Ia denarojn, kiuj portis refiguraÎon de Herkulo
kaj de la Roma lupino, nutranta Flomuson kaj Romuluson.
La Romanoj instalis sian mono-lnstituton en la templo de
Junon-o, nomis §in [\4oneta kaj atribuis al Si pesilon kaj

abundo-kornon. Bomo gardis ar0entajn monerojn §is Ce-

zaro, kiu, dank'al la militakiroj dum la Gallujo-milito,
stampis Ia plej grandan kvanton da or-môneroj, kiun oni
vidis en Antikveco. Sur ili li reprezentigis sian refigura-

ion.

La enorma kvanto da argento alportita de la konke-
roj (scipiono Ia Afrikano alportis 60 tunojn da ar§ento el
Kartago) okazigis ruini§on de Ia denaro ; ôar Ekonomio
ne plu povis sorbi tiun grandan kvanton da ar§ento,
mono pli kaj pli perdis sian valoron. lmperiestro Aügusto
kreis la aureus-on, or-moneron, kiu valoris 35 ar§entaJn

denarojn.

Kiam Romo ne plu havis sufiôe da mono por pagi

siajn internajn, eksterajn kaj militistajn elspezojn, §i
praktikis devaluton de Ia moneroj. Devaluto, kiu komen-
ci§is sub Nerono ; riôaj metaloj pli kaj pli malaperis el
la monoj, profite al kupro. (75 o/o da kupro en 235, 95 o/o

en 268). La eksterlandoj (britaj, skandinavaj, germanaj,

sudrusaj landoj, Egiptujo, Cinio, Afriko) postulis pagojn

el oro. La 3/4 de la or-kaj-ar§ent-moneroj estis foriran-
taj eksterlanden. En Bomio Ia bonaj moneroj ka§i§is. La

prezo de la varoj pli kaj pli alti§is. Tion vane Diocletien
provis haltigi. La mon§an§istoi baldaü rifuzis Ia roman

monon. Oni revenis al varinter§an§o. La Stato mem rice-
vis la impo§tojn pere de varoj. La mizero kreskis ; Ia §ta-
to estis devigata disdoni tritikon al multaj malriôuloj
En 211-217 okazis galopanta inflacio (tute simila al tiu,
kiun konis Germanujo kaj Aüstrujo, post Ia unua mond-
milito). Estis terura periodo dum kiu ruini§is politikaj
institucioj kaj la Roma Civilizacio.

Post ruini§o de la Roma Imperio kaj post Ia Bar-

baraj lnvado, Eüropo revenis al la plej primitiva Ekono-
mio ; ne plu estis urba vivo. lndustrio kaj mona cirkulado
estis haltigitaj. La feüda farmo, Ia vila§o, Ia monahejo
kontentigis siajn proprajn bezonojn. Denove varinter§an§o
funkciis praktike sen mono. En la Alta [t/lezepoko §i ne
estis pli utila ol hodiaü en sova§a arbaro. La raraj or-
moneroj stampitaj de la l\tlerovidaj re§oj aü kiuj cikula-
dis post Ia reformo de Charlemagne en 781, i§is kolekto-
objektoj, kiuj kuSis en Ia trezoroj religiaj aü laikaj. Ili
pasis en alian manon okaze de heredo aü edzi0o; ili
i§is juveloj ; pli rare la nobeloj uzis ilin okaze de gravaj
transakcioj. Charlemagne stampis ar§entan denaron: 12

denaroj egalvaloris unu " solidus " (soldo - gro§o), kiu
i§is pfenigo en Germanujo kaj penco en Britujo. La ordi-
naraj homoj malfacile ilin akceptis kaj Charlemagne faris,
en 794, ordonon, por ke oni §in ne rifuzu.

Necesis jarcentoj antaü ol komerco kaj industrio re-
naski§u kaj ke mono refari§u inter3an§o-rimedo.

Sed baldaü denaro malaperis.

En Ia X-a jarcento Ia suverenoj koncedis stamp.
rajton al nobeloj laikaj kaj religiaj, kiuj, ili mem, fiksis
la enhavon de la alwalora metalo en la moneroj. Ju pli
Ia suvelena potenco estis malforta, despli multaj estis
la mon-farejoj. Kelkaj, pro honesteco de Ia mon-faristoj,
§uis certan presti§on. La pfenigo de Kolonjo estis disak-
ceptita, ankaü la Viena Silingo. Sed la plej multe el Ia

mon-faristoj vidis ôi tie nur okazon por riôi§i. Tiucele
ekzistis diversaj manieroj. Unu el ili estis elkurzigado
de la moneroj. En Ia 12-a jarcento estis kutimo, ôiujare,
§an§i la refigurajon de la denaroj, soldoj, pfenigoj; kaj
deklari senvaloraj la antaüajn monerojn. Tiuj ôi, interSan-

§itaj kontraü la novaj perdis 25 o/o de sia valoro. Oni an-
kaü povis malpliigi Ia pezon de Ia moneroj ; ili i§is tiel
maldikaj, ke oni povis ilin stampi nur sur unu flanko ; ili
estis Ia " braktea-oj " (braktea - maldika metalo). Oni
malpliigis la kvanton de la alWalora metalo. Tiu kvanto
variis laü Ia produktado de la minejoj.

La devaluto i§is galopanta kaj baldaü en Aüstrio, en
Stirio, en Bavario, la §ilingo entenis nur kupron; ôiu pro-
vis pasigi tiun monon al siaj najbaroj ; oni plej rapide kiel
eble pagis siajn §uldojn; oni ion ajn aôetis. En 1460 oni
trivialç §in nomis " Ia putralo '.

En Francio, la re§o Philippe le Bel, pro siaj devalutoj,
reputaciis kiel mono-falsisto. De 1226, pro Ia Krucaj Mi-
litiroj, Saint Louis kreis 16 « sros tournois ". lom post
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iom, §i maldiki§is kaj fini§is kiel kupra mono. La Francaj
re§oj sincere konsideris tiujn manipuladojn Kronan privile-
gion. lli jetis Ia respondecon de la monkrizoj sur la finan-
cistojn, kiujn, de tempo al tempo, oni pendumis. Tial En-
guerrand inaüguris la pendumilon, kiun Ii estis stariginta
en Montfaucon.

Por definitive forpeli Ia Anglojn ekster Francujo, fine
de la Cent-Jara tvlilito, Charles Vll bezonis multan mo-
non. Emisiante devalutitan monon, Jacques Cceur finan-
cis parton de tiuj bezonoj. Kiam Ia inflacio montri§is tro
§ena, la re§o nomis Komisionon. La Komisionistoj akuzis
la financiston, kun malagrablaj konsekvencoj por tiu ôi.
Jacques Cæur estis enkarcerigita. Li sukcesis forfu§i
al Bomo.

En Britujo, en Ia komenco de la 16-a jarcento, deva-
lutoj okazigis plikari§on, mizeron por la kampuloj kaj Ia
laboristoj kaj multajn ribelojn. En Germanujo, la Germa-
naj princoj preparis la 30-Jaran Militon ; ili devalutis Ia
groSon. Tio okazigis ênorman monan cirkuladon ; kiel
ôiam Ia inflacio, unue, estis favora al produkto, al komer-
co, al la konsumantoj. Baldaü okazis plikari§o. La sekvoj
estis teruraj ; oni ilin komparis al pesto. Okazis ribeloj,
disrabadoj, kaj, en kelkaj lokoj, reveno al varinterSanso.

Misliko rle 0ro

De la 14-a jarcento Ia internacia trafiko prefere kal-
kulis per oro, (la ar§entaj moneroj ofte estis falsaj). Oro
estis simbolo de stabileco kaj potenco. En Eüropo oro
estis malmulta sed [Vlezoriento havis grandajn rezervojn
da §i, devenintaj el Hindujo kaj el Arabaj landoj. Floren-
co kaj Venecio, Ia unuaj, grandkvante stampis orajn flo-
renojn kaj zekinojn, kiuj kurzis en Francio, Germanio,
Britujo, kaj Ruslando. La serôado de oro farisis ôefa; la
alkemiistoj provis §in sinteze produkti. En lr/ezepoko la
re§oj de Aüstrio, Britujo, Francio, Saksujo kaj pollando
ligis al si alkemiistojn. La serôado de la orfara stono glu-
tis riôajojn. De la fabela metalo oni atendis riôecon, sa-
non, junecon. Neniu alkemiisto sukcesis trovi la sekre-
ton de la transmutacio de la metaloj. Sed tiu tuta ekspe-
rimentado estis la bazo de la moderna kemio. Unu el Ia
rezultatoj estis, en Dresden, fare de J.-F. Bôttger (1689-
1719) la fabrikado de la porcelano. En tiu tempo naskisis
Ia I\/eissen-manufakturo.

Oro-riverego : Post la malkovro de Centra Ameriko
fare de Ia Hispanoj neelôerpebla oro-riverego sutisis en
Hispanion. Per §telo, trompo, torturo, perforta laboro, oni
eltiris el la lndianoj ôiam pli da oro kaj ar§ento. La kon-
kerantoj sendis Hispanujon tutajn flotojn Sarsitajn je oro.
La kaperistoj postkuris tiujn galionojn. Unu el la plej
famaj estis Francis Drake (1540-1596), kiu ilin forkaperis,
profite al Britujo. Tiu or-alfluo en Hispanujon kaj en la
aliajn landojn pro komerco kaj militoj, senvalorigis Ia
monon, kaj okazigis plikarison de la varoj.

Naskifio de bank-bileloi

Meze de [Vezepoko plii§o de la komerco kun mal-
proksimaj landoj kreis denove Ia problemon pri distan-
caj pagoj.

San§istoj, bankistoj, kambioj i§is nepre necesaj, kiel
en la Babilona tempo. Aperis sirpagoj pere de pluraj
bankoj. Ili estis la unua formo de niaj sirôekoj. Pli poste
aperis Ia tratoj.

Historio de la bank-biletoj komencisis en Cinio multe
pli antaüe ol en Eüropo. En Eüropo la unuaj ekzempleroj
de paper- mono estis emisiitaj en 1483, de la Majoro,
kiu estris la Hispanan fortreson en Alhama, siesata de
la Maüroj. Poste la biletoj emisiitaj en Nederlando dum
Ia ribelo kontraü la Hispanaj okupantoj. Tio, kio plej mi-
rigas la mon-historiistoj estas Ia mon-papero, kiun oni
uzis en Ia Franca Kanado en la 17-a jarcento. En 1685 la
Kanado-Statestro vane atendis monon el Ia reso de
Francujo, Louis XV, kiu havis pli ursajn zorgojn. La trupo
ne plu ricevis soldon ; ôar Ia komerco dependis precipe
de la elspezoj de Ia soldatoj, la Statestro prenis origina-
lan decidon. Li rekviziciis ôiujn ludkartojn, multajn ôe la
soldatoj, Li ilin kvaronigis kaj skribigis sur ôiu parto mo-
nan valoron. Li subskribis ôiun pecon kaj tiu sistemo
funkciis §is proksimume 1750.

En 1664 Svedujo, elôerpita de la 30-Jara t\rilito, havis
nur bronzan monon, kiu estis ege peza. La plej dika mo-
nero pezis 19 kg. 700 I

La Londonaj negocistoj kutimis deponi siajn or-kaj-
ar§entajn rezervojn en Ia Londona Turo, en kiu ankaü
trovi§is Ia Kronaj trezoroj el alWaloraj metaloj. Tiu cita-
delo, komencita sub Vilelmo la Konkeranto, staris ma-
lantaü muregoj kaj bastionoj. Elektita trupo, la * Beefea-
ters " vigle §in gardis. En 1640, kiam la parlamento rifu-
zis al la re§o Karlo la unua la militajn kreditojn, kiujn Ii
postulis, li forprenis ôiujn rezervejojn de Ia Turo. La nego-
co perdis enorman riêajon.

De tiam estis necese trovi pli sekuran sirmejon. Oni
elektis la fortan ôambron de la oraiistoj, kiuj, jam en Me-
zepoko servis kiel deponejo por la San§-kaj-§irbankoj. por
ôiu depono, la deponanto ricevis kvitancon je sia nomo.
Sed ili estis ankoraü nomaj.

PIi ol unu jarcento estis necesa por ke ili isu veraj
bank-biletoj, anonimaj kaj libere transssendeblaj.

Dum Ia sekvantaj jarcentoj, kelkaj monaj krizoj mal-
riôigis la popolojn, okazigis gravajn perturbojn.

Malgraü ôiuj provoj por ilin malhelpi kaj por ekvili.
brigi la internacian monan sistemon, Ia vorto de Henri
Ford restas vera : « La homo, kiu solvos la mon-proble.
mon multe pli faros por la homaro ol Ia plej grandaj mi.
litistaj strategiistoj el ôiuj tempoj ".

Jam Kopernik (1423-1545), la granda astronomo, diris
en sia Traktado pri mono : " La plej ofta kaüzo, kiu per.
digas al mono §ian valoron, estas, ke oni sin emisias en
tro granda kvanto ".

El la libro de Roland Nistsche

" La Mono "
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Aùtomobile veluri pere de suno :
.â.

esfqs revo, kiu bqldtlù efektivigo§
La monata belga iurnalo " Nova Tekniko ",

antaü nelonge, precizis la esplorojn kaj provojn
efektivigitajn en la mondo pri la fama sun-
veturilo : estas revo por ôiuj, kiuj pasii§as pri
motoroj, mekaniko kaj fikcio.

Paralele le estonta aütomobilo ricevos aü-
tomatajn aran§ojn, kiuj ne nur helpos la vetu-
riston sed alportos preskaü perfektan sekure-
con.

La telegvidata aütomobilo kun aütomata
pilotado estas por morgaü: kondukisto kaj
para§eroj povos kartludi dum veturado je 100
km-hore ; ôe enirejo de la aütovojo Ia aütomo-
bilo estos transprenita de Ia pilotado-ejo, kun
kiu la kondukisto daüre interkomuniki§os per
radio; sufiôos, ke li indiku la deziratan direk-
ton. Tratruita karto estas enigita en elektronikan
cerbon, kiu efektivigos pilotadon kaj atentante
la trafikon, certigos sekurecon.

Pli originala sistemo permesis, en USONO,
kontentigajn provojn : Temas pri vera elektro-
nika vojo ; neniam oni tuSas la stir-radon. Sur
la strato estas simpla blanka kontinua strio,
kiun fikse rigardas elektra okulo fiksita sub la
veturilo, ius super tiu blanka linio. Kaj tute
sole tio rulas !

Alia formulo : oni enterigas metalan relon
laü Ia akso sekvenda de la veturilo ; ôe antaü-
aio de tiu aüto estas 2 " Kapoj ,,, kiuj devas
resti egaldistance de la relo ; laü Ia plej mal-
granda deklini§o tiuj " lçzpoj " funkciigas me-
kanismon, kiu influas Ia direktilon kaj rapide
ôion reordigas. Tiu tekniko unue aplikata al
§ar§aütoj estos baldaü grandskale uzata.

Sed morgaü, kiaj estos niaj aütomobiloj ?

La rotacia motoro, kiu nuntempe furoras,
estos baldaü superpa§ita de la turbino-motoro,
kiu permesos 200 km-hore kaj eô plu ; 0i ne
plu nutros sin per benzino sed per solida kar-
buraio sub formo de etaj grajnoj.

Nunmomente tiuj mirindaj mekanikoj estas
nur prototipoj : Ia " Fal-Stelo " de Albert Lory
kaj la " Fajro-birdo " de " §eneral mo,tors " :

225 ô,evaloj, 3.000 turnoj po minuto kaj pezo
je 300 kg. La karoserio en stratumita poliester-
rezino portas en sia malantaüaio drivilojn, kiuj
firmigas stabilecon okaze de vento. La stirilado
estas farita pere de unika leviero lokita inter
la sidiloj ; kiam la kondukisto volas ripozi li
Saltas ru§an Saltilon ; tuj " aütomata §oforo "
transprenas la dejoron, kondiôe ke la veturilo
rulu sur elektronika strato; tiam anteno eliras
kaj laüsekvas la kablon instalitan sub Ia voja
tegaio kaj kiu estas trairita de bas-frekvenca
ku rento.

Kiun veturilon elekti ?

Jen Ia elektra aütomobilo kun brul-piloj, pri
kiuj oni tiom multe parolis okaze de la Gemini-
eksperimentoj, kaj kiuj baldaü funkcios : sen-
fuma, silenta veturilo konsumante ne plu kla-
sikan karburajon sed hidrogenon kaj oksige-
non ; eô la in§enieroj esperas uzi por tiuj moto-
roj la oksigenon de la ôirkaüanta aero.

Kun iom da pacienco ni vidos la atomajn
aütomobilojn kun reaktoro lokita sub la malan-
taüaj kotSirmiloj ; ôi permesos aütonomion
8-10.000 km.

Sed multe pli frue naski§os la sunaj vetu-
riloj. lli funkcios dank'al baterio konstituita el
serio da platetoj el silicio lokita sub la kapoto ;

frapitaj de Ia sun-radioj, tiuj platetoj fabrikos
elektran kurenton. En Alger, antaü kelkaj jaroj
suna motoro estis eksperimentita kun sukceso ;

mallonga sukceso, ôar nuboj kaj vojaj tuneloj
neniam komprenis kial la veturilo haltis ôe
ilia proksimi§o.

Por konkludi oni devas noti ankoraü, ke
elektroniko transformos la reflektoro,jn en lam-
petojn, kiam veturilo, nokte, renkontos alian
veturilon ; ankaü §i bremsos la aütomobilon,
kiam nesekureco montri§os grava ; kaj §i mal-
fermos la pordojn de nia aütejo.

Ne estas revo : ôio tio nune estas eksperi-
mentita en laboratorioj kaj uzinoj.



-9-

Mi naski§is en Ossun (Altaj Pireneoj ) ; estas
la lando de la kanto kaj de la mar§o. Miaj patrinaj
geavoj, modestaj kaj admirindaj kamparanoj, al
kiuj mi ôion §uldas, devige multe mar§is; iliaj
kampoj kaj herbejoj situis en Ibos; ili iris tien
piede kun la falôilo aü la rastilo sur la §ultro ; mia
avino, 9D-jara, iris kaj reiris de Ossun al Ibos :

12 km en la tago.

Kiam mi naski§is, estis nur, vila§dialekte, nur
unu krio : " Oh ! la bonno cametto " (Ho ! la
bona gambeto !). Elirinte el la ventro de mia pa-
trino mi havis surojn, kvazaü mi estus jam
mar§inta longan mar§on. Tiu mar§on daüris jam
de 9 monatoj; êi ankoraü daüras.

Mi studis en la kolegio de Villeneuve-sur-Lot;
mi lo§is je 2 km. de tiu lernejo, en la ôrrkaüurbo
Eysses ; inter la urbo kaj tiu lerneio estis la sen-
fina Eysses-avenuo, kiun ombris monumentaj
platanoj. Mi piede kovris tiun distancon 4-foje
fiutage; mar§ante sub tiuj platanoj, similaj al
tiuj de kastelo-aleo, mi lernis, ne nur miajn lecio-
nojn, kiujn mi ripetis en mia kapo, sed ankaü la
poezion kaj la diversecon de la mondo. Mi revis
sub tiuj centjaraj foliaroj, kiuj §ajnis brui en la
aero kun la akcento de Henri IV, iti irrstruis al
mi majestecon kaj simplanimecon; kornpare kun
ili, la aliaj arboj êajnis al mi pompaj, eô la kverko,
kiu ne §ercas aü la poplo, kiu levigas al si la ko-
lon. Tiuj platanoj kontraüe, ne konsideris sin
seriozaj. Ili estis maljunaj sed ne prernegis min
per siaj lecionoj kaj konsiloj ; kun sia orita karno
kaj siaj glaztxitaj folioj, kiuj alegre glimis sub
la suno, ili êainis senôese libertempi.

La cirkulado estis ankoraü humana, kaj ne
delira kiel hodiaü; de tempo al tempo aütomobi-
lo venis renkonten al mi aü preterpasis min; §i
tiel malrapide veturis, ke mi vidis §in alveni de
malproksime; kaj mi havis sufiôe da tempo por
min flanken meti.

Kelkfoje mi havis grandan §ojon : mi renkon-
tis §endarmojn, kiuj iris ôiam duope, kiel la
feliôàj paroj ; sur siaj grandaj ôevalo,i, trote, ili
revenis de sia rondvizitado.

Mi mar§is meze de la avenuo kun la rigardo,
kiu perdi§is en la foliara volbo. Kelkfoje, po-r
skandi miàn marÊon, mi plengor§e kantegis « Sub
la bela ôielo de la belaj Pireneoj ".

Iun tagon, surprizita, mi sentis le§eran bruon,
apenaü percepteblan glitadon; estis mia patro,
kiu, bicikle, silente, sekvis min; amuzita, kor-
tuêita, li aükultis tiun bubon, lian filon, kiu tiel
fiere, tiel naive, forjetis sian voêon al ôiuj ehoj.

Tuj kiam li §telume alvenis apud min, rigar-
dante min kun tenera rideto, mi, konfuzita, silen-

tis. Nenion dirante li preterpasis min, esperante,
!_e tiq silento kura§i§os min al plua [antado.
Kvankam ravita de l-ia tenereco, kiun mi profun-
de konsciis, mi sentis min iom Qenata; ôt, eble,
li ju§is min ridinda ? De tiam, neîiam plu mi kan-
tis sola en plenaero.

Laülonge de la Eysses-avenuo mi ankaü ler-
nis §entilecon. Mia patro estis dirinta al mi : " ci
salutas ôiujn personojn, kiujn ci konas rr. Nu,
kiujn mi povus pli bone koni ol tiujn personojn,
1çirrjn mi vidis 4-foje Siutage, suprenirante kaj
malsuprenirante la Eysses-avenuon ? Per mia
ôapo, simila al mola drapo-kapsulo, kiu glitis de
mia frunto sur mian îazoî, mi do salutis mal-
dekstren la pordiston de la kadukulejo; fine de
lia nazo, i§inta diafana pro lia aâo, ôiam fajretis
la guto de maljuna malvarmumo. Dekstren mi
salutis Sinjorinon Camaret al kiu oni îus amputis
mamon kaj kiun mi komparis al Amâzono j nia
grek-latino-profesoro estis jus dirinta al ni, ke la
Amazonoj tranôigis al si mamon por meti la bal-
teon.

,\

Maldekstren mi salutis la spiciston de la
Kooperativo, kiu eligis antaü sian pordon, sur
malgranda ôareto, siajn barelojn da peklitaj sar-
dinoj.

Dekstren mi salutis unu instruiston, kiu, por
iri aI sia lernejo, saltis sur sian biciklon, kiel raj-
danto de Saumur sur sian eevalon.

Senôese mi salutis kaj resalutis : ciekstren,
maldekstren... maldekstren, dekstren... matene,
tagmeze, posttagmeze, vespere.

Oni ne reciprokis mian saluton ! Oni ne vidis
min !

Mi alvenis al la kolegio tute ellacigita, kun la
manartiko rompita, same kiel okazas al Usono
Prezidento, kiu premis milojn da manoi dum in-
vitakcepto en la Domo Blanka.

Laümezure kiel mi grandi§is, mi malpli kaj
malpli salutis. TiaI la Villeneuve-anoj fine diris
kun sia varma sudfranca akcento : " Li iâis mer-
da!».

el Paul Guth.

DINASHA MARSAMANTO

ffi
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En la policejo

- Sinjoro Petro lvlarteno, jen tio, kion vi deklaris :

" Mardon, la 12-a de junio, mi revenis hejmen, en mia
proprietaio de Suzac, kie ni lo§as mia edzino kaj mi.
l\tli revenis el Parizo. Estis Ia 22-a. lÿli tre miris, kiam mi
konstatis, ke Agnesa, mia edzino, ne estis en la domo.
IVli telefonis al kelkaj niaj amikoj, sen rezulto. Fine, mal-
trankviligita, ie la 24-a horo mi iris al la §endarmejo por
signali §ian malaperon ".

Vi anoncis vin kiel komercan direktoron de la firmao
Ferjak ; Sajnas, ke vi estas multe pli en la Feriak-estable-
ioj. Vi estas edzi§inta kun Sinjorino, vidvino Ferjak, kiu
heredis de sia unua edzo, Ludoviko Ferjak, la proprieta-
iojn, Ia vinkelegojn, Ia vitejojn, la distileiojn. Via edzi§o
okazis laü la kuneco-re§imo ; tio igis vin heredanto de
via edzino, precipe post la morto de §ia unika filo Pa-
triko Ferjak; Ii mortis en aüto-akcidento sur Pireneo-
strato. Tiam vi estis en Bruselo ; ni kontrolis. En la firmao
Ferjak, S-ro Serano estas la §enerala direktoro; li pri-
responsas Ia fabrikadon de la konjako; estas vi, kiu di-
rektas la vendadojn kaj la eksterajn rilatojn.

Oni diras, ke via firmao nune konas financajn mal-
faci laîojn.

- Estas vere ; sed tiuj malfacilaioj ekzistis iam en
la tempo de S-ro Ferjak. Krome, ni tute ne randas Ia
katastrofon.

- Vi multe malpliigis vian personaron kaj okazas,
ke viaj ôekoj estas senvaloraj.

Alia afero. Kiamaniere povas vi klarigi la fakton, ke
en tiu nokto de la 12-a de junio vi ne pensis pri la boato ?

Estas la brigadisto Klemento, kiu la unua alportis tiun
ideon.

- Mi vidas nenion por respondi ; mi ne pripensis
ôin, jen ôio. Kaj tamen estas vere, Ia boato malaperis
kaj là traserôoj sur Ia oceano nenion sciigis al ni.

- Via boato, " La [\Iara Birdo ", estas solida boato,
longa je 6 m., kapabla elteni la altan maron, precipe en
la liviéta vetero de tiu 12-a de junio. Kutime S-ino Mar-
teno tre spertece kondukis tiun boaton; ôu §i estis bona
na§antino ?

- Agnesa estis bonega piloto kaj bonega na§antino.

- Kaj vi, S-ro Nlarteno, ôu vi estas bona na§anto ?

- I\Ii ne komprenas la intereson de tiu demando.

- Komprenu, S-ro Marteno, Ia Justico devas decidi
ori Ia malapero de via edzino kaj ekspliki §iajn kaüzojn.
Estas eble,'ke murdo okazis kaj ke vi estas Ia murdinto...

kiuj komencas rigidi§i. [Vli bezonas fumi, mi §atus trinki
alkôholon ; sed dê unu monato mi lernis abstinecon).

- Jen ankoraü io: Kiel vi povas klarigi, ke S-ino
Marteno kontraktis, je via profito, tiel fortan asekuron ?

- Gi estis subskribita en la unuaj tagoj de nia edzi-
0o ; ankaü mi kontraktis la saman por Agnesa ; certe la
[vitancoj multe kostis, sed koncerné la fiskon, ili alportis
al ni atentindan avanta§on. Cetere, Ôi-momente ni pensis
precipe al Patriko. Ni longe diskutis la aferon kun la
agento de la kompanio; li povos tion certigi al vi.

- Mardon, en la vespero, antaü ol reveni hejmen'
vi haltis en la albergo " la Tri Ôasistoj "' vi telefonis al
Parizo, ôe S-ro Danielo Serano ; li forestis ; lia ed-
zino Monika respondis ; Si estas multe pli juna .ol
sia edzo ; §i estis granda amikino de S-ino Marteno ; kaj
oni diras, ke S-ro-serano estis tre asidua apud S-ino
Ferjak antaü ol Si fari§is via edzino.

- Agnesa parolis al mi pri tio. Getere Danielo ra'
pide konsoli§is kun Monika.

- eu vi pensas, ke via edzino havis amanton ?

- Mi tute ne kredas tion.

- Estas ôio por hodiaü, S-ro lVlarteno.

(Mi revenas hejmen ; ôio tio, hodiaü, tiom. malmulte
gravas ! Post kelkaj semajnoj_ la firmao Feriak, Serano,
ia vilao de Suzac, éstos nur 

-foraj 
memoraioj ; mi havos

vivon tute novan, kun virino tiel aüdaca kiel mi. Kial oni
diras, ke inter amo kaj mono oni devas elekti ? Mi, mi
volas la du ambaü) !

Agnesa

Petro, mia karulo, mi atendas vin en tiu izolita far-
mo ; sed mi timas kaj mi ege bezonas vian ôeeston. Tial
mi reoasiqas sur la 

-maqnetofono tiun bandon, kiun mi
devis nepË detrui. Mi ne §in detruis ôar mi êiam deziras
aüdi vian voêon por min kura§igi §is via alveno Ôi tien'

Punkton post punkto mi sekvis la planon, kiun ni kune
ellaboradis. lr/ia liarulo I kiom mi amegas vin ; mi devas
§in konfesi ; mi amas vin pli ol mi amis mian karan Pa-
trikon.

[\Ii ankoraü unufojon aüskultu vian voêon.

" tVlia karulino, né forgesu, ke ni decidis §an§i- nian
vivon ; ôar la firmao malprosperas estas necese foriri,

(Dum Ia polico-komisaro ekzamenas mian dosieron mi

ietas- rigardon al mia brakhorlo0o ; mi jam sidadis ôi tie
dum z horoj kaj duono; mi màlkrucigas miajn gambojn,
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tre malproksimen, kun multe da mono, antaü ol §i tute kiun vi preparis por la mazut-kuvo ; 0i terurigas min ; 0i
fiaskos.' tVli ôion preparis. Bone aüskultu : Sajnas tombo.

lru §is Talmont, kie estas nia boato. Metu la 2 CV
en parkejon. Supreniru sur la boaton. Vi ne forgesis la
pla§o-sakon, en kiu estas la magnetofono. Kontrolu en la
iikimuna sako (ban-vestajo, peruko, vestoj, §losiloj kaj le-
gitimajoj de la Renault, pasporto, strat-karto Michelin,
po§lampo, mono, Slosiloj de la farmo).

Estu fidema, mia amatino ; ôio bone okazos. Konduku
la boaton §is l\4erchet, kie lo§as Danielo ; neniom timu :

ili estas en Parizo. Prenu ilian barkon kaj alkroôu §in al
la boato. Reiru al la alta maro ; surmetu la banveston ;

malkroôu la barkon ; direktu la boaton al la plena ocea-
no; lanôu §ian motoron ; plonQu kaj en kelkaj brusto-
na§oj reatingu la barkon. Ne forgesu meti gantojn Be-
venu al Merchet ; metu aliajn vestojn ; ne forgesu la
perukon. Reloku la barkon en §ian propran lokon, ôe Da-
nielo. lru 0is la pre§ej-placo, kie trovi§as la Benault; la
Slosiloj estas en via sako. Kontrolu la strat-mapon kaj la
pasporton ; Vi estas nun Fraülino Sofia Garela de Lau-
sane (Svisujo), Vi libertempas en Francujo. Singardece
veturu ; post 248 km. vi trovos kamparan vojeton ; trairu
la arbareton. Jen la farmo. Vi havas la Slosilojn. Vi eni-
ras. Vi kontrolas, ke la Sutroj estas bone fermitaj. Metu
la veturilon en la remizejon kaj... atendu min. Vi havas
proviantojn. Mi alvenos iun nokton, ôirkaü je Ia 23-a. Ne
tro malpacienci§u mia karulino. Ni baldaü estos kune kaj
riôaj. Sed, atentu, ne montru vin ekster la domo

- Jes, mia karulo, mi atendos.

En la Policejo

Estas la 23-a. La vento forte frapas la §utrojn.

Aüto-motoro silenti§as.

Mallumo, reflektoroj-mallumo, reflektoro
reflektoroj : 3-fojojn, kiel interkonsentite. Kial
pondas ?

lVli estingas la reflektorojn ; mi prenas la §losilon
kaj mian elektran lampon. Mia dekstra mano refermi§as
sur la aùtomata pistolo. Mi eliras el la veturilo ; mi sen-
brue mar§as al la domo. Mi malfermas la pordon. Mi
aldirektas la lumon antaü mi. Si estas ôi tie en obsku-
reco kaj diras per mortanta voôo: " Petro, ôu estas vi ?

Petro respondu min ! "

Mi liberigas la sekurbutonon, mi faras unu pa§on an-
taüe. Agnesa subite stari§as kaj prilumas min per sia
lampo. La frakaso de la pafo konfuzi§as kun la nomo,
kiun 3i krias, kiam §i rekonas min : I\Ionika I

Petro, en Ia vilao de Suzac

Estas pli ol Ia sepa; de hieraü senêese pluvas. Jam
nokti§as. Mi atendas sen malpacienco. Certe §i baldaù
alvenos; §i faros ôi tie nur mallongan halton kaj tuj
reiros al Merchet, kien Si devas alveni antaü la servis-
tino. Antaù §ia alveno §i devas ankoraü §an§i siajn ves-
tojn kaj lavigi Ia R-l6. Danielo estas en Parizo i cetere,
li tute ne estas §enanta, li estas nenio ! Ja, mi dezirus
okupi§i pri ôio, sed la policio ver§ajne havas ankoraü unu
okulon sur mi. Jen kial estas §i, kiu devis fini la laboron.

Mi aüdas la bruon de la krado ; estas §i !

Ni gajnis, S-ro Komisaro. Vi mem deklaris mian edzi-
non morta.

Restis al ni nur Sin mortigi I

IVlalsupre Ia enirpordo malfermiQis kaj fermi§is.

" Mi estas ôi tie Monika ! supreniru, sed ne lumigu
Ia lampon, oni ne devas vidi vin tra la fenestro ! "

Si komencas supreniri la §tuparon.

. Venu mia amatino, venu, finfine ! "

Si estas sur la lastaj §tupoj ; §ia dekstra mano levi-
Qas ; Si celfrapas antaü ol atingi la koridoron. Mi falas,
frapita ôe la ventro. Tiam mi vidas Sian viza§on : Agne-
sa!!

,j-mallumo,
Si ne res-

Sinjoro lvlarteno, ni trovis nenion. Ni estas devigataj
konkludi, ke, pro mara akcidento, Sinjorino [Vlarteno mor-
tis kaj malaperis kun la boato.

Agnesa

Mia karulo, Petro, mi petas vin, venu ; mi pli kaj pli
timas; dum la nokto mi aüdas glitadojn sur la muroj
kaj la bestoj, kiuj hurlas en Ia arbaro. [Vli eô ne kurasas
lumigi la lampon. Tamen, mi volas ion konfesi al vi. Ne
moku min : mi kunportis la dikan revolveron de Ludo-
viko. [\rli firme tenas §in en mia mano; mia poslampo
estas en la alia. Mi sidas sen movi§i. [Vli ne plu volas
malsupreniri al la kelo por ieti la rubojn en tiun fosajon,

ffi
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POR VIA DISTRO

SOLVOJ DE LA ANTAÜAJ PROBLEMOJ

Anagramoj

La trovotaj vortoj estis :

Unua serio : Genro, Greno, Negro, Regno.

Dua serio : Demono, Monedo.

Tria serio : Merino, Rimeno.

Enigmoj

tojn
Per tiu enigmo, oni devis retrovi la jenajn vor-

l) Barito - Bato

2) Fuliko - Fuko

3) Nababo - Nabo

4) Kodako - Koko

5) Butiko - Buko

NOVA PROBLEMO
(proponita de S-ro Salasc)

Krucvortoj

ABCDEFGH

(R) signifas : nur radiko.

t)K

Sak-enigmo

La frazoj kiui estis kaSitai en la §ak-tabulo de
silaboj kaj kiujn oni trovis laü ia movo de « ôevalo »,
estas : Li havas pli da §uldoj en la urbo, ol da
haroj en la barbo. Naski§u, edzifu kaj mortu, ôiam
monon alportu.

Dispecigitaj vortoj

La lrazo de Zamenhof kiun oni povis rekonstrui
dank'al la 14 do-nitaj vortetoj estis : Komencisis
proceso, mono fluas sen Ceso.

I

2

3

4

5

6

7

I
I

r0

II

Forigitaj êefliteroj

La tlovotaj vortoj est§ : Nukso, Etato, Kulo,
lfqdo. Enui,-_Lano,_?aso, Erao, Bato, Laso,' Etèro,
Nulo, Etoso, Kuko, Kupro, Orelô, Nodô, Surô, Irido,
Lago, Eposo, Balo, Laio, Eruko

. Per- la trovitaj ôefliteroj oni povis kontrui lajenan frazon; nek helpeble,- nek konsileble.

Horizontale

l. Detala Labelo (R) ; Celtrafa (R). 
- 2. Aro da

9.u. samspecaj objektoj (R) ; Aperturo en tegmento
(B) ; . Seksa sufikso. - 3. Mulivalora metalô (R) ;
!!o-rti-ga- infekta malsano ; Fonetike : ronda etstaiài<i
ôirkair kolono. - 4. Fabêla estaîo. - S. Àtta trerËô
el -familio de gramenacoj (R); p-or êin havi necesas
kokino. - 6. Scienco pri Ia regado àe Ia airtomatai
organismoj. - 7. Nombro; pârticipa finajo. - 

g'.

Japana.-poemeto (R). _- 9. pronomo'; malhëlpi ôian
komunik-on; ?eceto (R). 

- 10. papago (R) ; Motigo
de iu loko al alia; Ege. - tt. Sâtfornia'provizejopor konservi grenon ; Muzikilo (R).

Vertikale

_ A. Rakonta poezio (R); Korta nasbirdo (R). -P-..P"Z9 dg.§iu- speca envolvo (R); Tuéi per là iipo.;
(R) ; Moviâi al iu loko. - C. Grupo, âmaso (R) iFantazia rakonto (R) ; Ciu ekstrema'pârto de fre)iÉô(B). '' D. Filo de la fi,lo (R). - E. Vàrmega elfluaiàel vulkano (R); Utiligi. - F. Administranio de prb-
vinco. - G. Demanda pfolo.mo por neütrajoj ;'Ve-getajo kies rezino estas- laksiga. ê). - ff. Éaiticipâfjnajo. - L lnterjekcio- esfrimanta matèstimôâl
P.eni 19 renko_nti ilm; Loka aàverbo (R). - J. parti-
crpa ttnalo ({); Ue nymeralo; Tempokalkulo (R).
- K. Centro de sangocirkulado ; Kapfi ion (R).
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AR ER : SUBSTANTMJ SUFIKSOJ

DTFINO (P.V.) 
- LR (10 - 24 - 48)

AR (Kolekto) estas kontraüa al ER (frag-
mento).

Kun substantivai kai verbaj radikoj :
(arbaro - demandaro) (neOero - stebero).

Radika uzado : arigi dokumentojn - diserigi
panpecojn ôe tiaj temperaturoj, la materio
diseri§as.

RIMARKOJ

AR ; 'por esprimi nur okazan kolektivon,
oni simple diras : Aro da, kelke da, grupo da,
multe da

- li ellernis aron da vortoj (ne vortaron)

- tie kuSas aro da dehakitaj arboj (ne tuta
arbaro) .

ER : oni prefere uzas pli precizajn vortojn :

(parto, peco, guto, f loko, atomo) .

Eleganteco

- Sajnas al mi, ke io mankas al la harmo-
nio de tiu ôapelo. Tiuj papilioj povas ôi tien
ari§i nur pro ôeesto de floroj, ôu ne ?

- :- Hg, Sinjorino, vi mem estas florbukedo,
kiu ilin allogas.

Malagrabla situacio

. tMi petas vin, rapidu ! IMi tute ne plu povas
kontroli mian senmovecon. Tiuj guteioj eniras
en . miajn manikojn, glitas laülonge de miaj
brakoj kaj ôie tiklas min ! -

Konsekvenco

. Kompreneble, vi ankoraü tion ôi ne tuj
bezonos. Tamen estu antaüzorgemaj; estonteco
rapide venos. Profitu la rabatàion por aôeti la
bebo-vestaron.
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Niai pemnûoi

Aüstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Beichstrasse 2, LINZ (66 aüstr. Sil.).
Belgujo: S-ro Guyot [\/ateo, 18, rue Chefneux. BARCHON, LS. (t20 fr.).
Britujo : S-ro John Bapley, 156, Wanstead Pa rk Rd., ILFORD, Essex lcl 3 TP, §iro 502923008

(1a0 p.) .

Danlando : S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66,2610, RODOVRE, Giro 6.83.46 (20 kr.).
Finnlando : S-ro Jussi Jântti, Esperantotie 4, SF 02220 IBISLAHTI (13 mk.).
Germanujo Okc. : S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBEBZWEHBEN, Hinter der Brücke 22, pôk.

Frankfurt (l\A) 2347 59-601 [9,3 mk.).
Hispanujo : S-ino Jozefino [Vlonter Palomar, [\Iuntaner 416, 1',1a, BARCELONO (170 pes.).
Italio : S-ro Gaudenzio Pisoni, via Benedetto Affieri,24,28100 NOVABA - p.ô. 23 16532.
Japanujo : S-ro Tara Ni§iumi, 6-31-19 Kita-Koiwa Edogawa-Ku, 133, TOKIO - pô Tokio 44163

(900 jenoj).
Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, postfako 239 (48 d.).
Nederlando : S-ro lV. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL. ZH pôk,

209721 (9 guld.).
Norvegujo : S-ino N/arit Delor, Solveïen 143-B, LJAN (18 kr.).
Peruo : S-ino Skotte, lVlalecon Paul-Harris, 336, Dto 200 BARBANCO (Lima).
Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO.
Rumanio : S-ro Adrian Boldan, al. Valea Bosie 4, ap.69, 8.P.8/4 BUKURESTI - 66.

Sovetunio : S-ro AIik tVelnikov, ab jaS 233 Rostov Don - 7.
Svedujo : ESPEBANTOFORLAGET, Fack. 20042 \IALN/O 7, §iro 578 (13 kr.).
Svislando : S-ro Cl. Gacond, lViéville, 133 . 2314 LA SAGNE (11 fr.).
Tajlando: S-ro C.L. Unchitti, GPO Box 1231, BANGKOK (4 us. dol.).
Usono: S-ro D.W. Hoffman, 1444 Leslie Street, HILLSIDE (N.J.) (a dol.).
AIiaj landoi : Ni Serôas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon per respond-

kuponoj (18 respk.),

KASTELO GRÉSILLON
tsAUGÉ,
Maine-et-Loire
FRANCU'O

TSPTRANTISTA KUI.IURI}OIIIO
De Junlo tlr

kal eventuale

Akcopfos :

septcmbro êlulendajn erpcrantlstojn
iajn ajn karavanojn frue anonclataln

Por
Por
Por
Por
Por
Por
Por

ripozi trânkvile en atmosfero lrateca ;
eklernl aù plulerni la internacian lingvon
êin praktiki per inter§an§o de ldeoj ;
aüdi kulturajn prelegojn ;
studi specialajn problemojn ;
lnter amikoj gaje llbertempi ;
ekskuri tra centr-okcldenta FrancuJo.

YENU AL LA ESP,ERANTISTA KULTI'RDO/T,IO
Kompleta Programo kun kondiêoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, GÉsillon, BAUGE (Maine-et-Loire) Francufo
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